
Sarva-karma-2v2ra5a-vi0odhani-dh2ra51 
阿閦如來滅定業真言 

【 唐－不空三藏法師譯版 】 

 
Namo bhagavate ak=obhy2ya tath2gat2ya arhate samyak-

sa3buddh2ya. Tadyath2, o3, gagani gagani, rocani rocani, tru6ani 

tru6ani, tr2sani tr2sani, prati-hanti prati-hanti, sarva karma para3-

paraya ak=obhya vi-tud sv2h2. 
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。《大正

新修大藏經》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  

 
注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫, 我的 Skype 名

為 : chua.boon.tuan 
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